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Isa 6:9-10 (MT)

Isa 6:9-10 (LXX)

Matt 13:14-15

Mark 4:12

Luke 8:10

John 12:39-40

Acts 28:26-27

And he said, "Go,
and say to this
people: "Hear and
hear, but do not
understand; see
and see, but do
not perceive.'

“You shall indeed
hear but never
understand,

and you shall

With them indeed is
fulfilled the prophecy
of Isaiah which says:

“You shall indeed
hear but never
understand, and you
shall indeed see but
never perceive.

indeed see but
never perceive.

For this people's
heart has grown dull,

And he said to
them, "To you has
been given the
secret of the
kingdom of God,
but for those
outside everything
is in parables;

so that they may
indeed see but not

perceive, and may
indeed hear but

he said, "*To you
it has been given
to know the
secrets of the
kingdom of God,;
but for others
they are in
parables,

so that seeing

they may not see,

and hearing they

Therefore they
could not believe.
For Isaiah again
said,

"Go to this people,
and say,

You shall indeed
hear but never
understand,

and you shall
indeed see but

never perceive.

Make the heart of | For this people's | and their ears are not understand,; may not "He has blinded For this people's
this people fat, heart has grown heavy of hearing? lest they should understand. their eyes and heart has grown
and their ears dull, and their and their eyes they turn again, and be hardened their dull, and their ears
heavy, and shut | ears are heavy of | have closed, lest they | forgiven." heart, lest they are heavy of
their eyes; lest hearing, and their | should perceive with should see with hearing, and their
they see with eyes they have their eyes, and hear their eyes and eyes they have
their eyes, and closed, lest they with their ears, and perceive with closed; lest they
hear with their should perceive understand with their their heart, and should perceive
ears, and with their eyes, heart, and turn for me turn for me to with their eyes,
understand with | and hear with to heal them."' heal them." and hear with their
their hearts, and | their ears, and ears, and
turn and be understand with understand with
healed."” their heart, and their heart, and
turn for me to turn for me to heal
heal them." them.’
Isa 6:9-10 (MT) | Isa 6:9-10 (LXX) | Matt 13:14-15 Mark 4:12 Luke 8:10 John 12:40 Acts 28:26-27

! The LXE (the Swete edition) reads: Ye shall hear indeed, but ye shall not understand; and ye shall see indeed, but ye shall not perceive.

For the heart of this people has become gross, and their ears are dull of hearing, and their eyes have they closed; lest they should see with their eyes, and hear
with their ears, and understand with their heart, and be converted, and | should heal them.

2 Lit., "with (their) ears they heard with difficulty."
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Skl elmev
TopelNTL Kol
eLmov 10 A
10T

aKof| drkoloete

kol 00 U ouvfite
\ ’

Kol BAeToOVTEC

Kol dvemAnpodtol
a0Tolg M TpodmTeEln
"Hootou 1 Aéyovoa:

aKof drkoloete kal 00
\

M

ouvfite, kal BAETOVTEC

BAEVeTe Kol 00 pn

11

Kol €leyer
o0TOlG" UiV TO
LUOTNPLOV SEGOTOL
¢ Paotietag tod
Beod* éxelvolc &

~ b4 b
Tolc €€w ev
~ \

mopoPforaic To
TOVTO, YLVETNL,

12
Tvo BAETOVTEC

0 ¢ elmev Luiv
d€doTaL yvdval
T0 LUOTHPLE TAC
BooLAelog Tod
Beod, TolC O¢
AOLTOLG €V
mopoforuic,

Tvo BAETOVTEC UN

BAETWOLY KoL UN

BAETWOLY Kol

1omze.

BAéYete kal 0D

\

un Lénte

10 Lrogbven yop
7N kopdle Tod
Aaod TolTou Kol
T0lC WOV adTAV
Bapéwe Hrovoow
KoL TOUC
OPpOaALOLC
abTr’
EKOUULOOY UNTOTE
18wow tolc
O0PBaAuOLe Kol
T0lC WOoLlY
GkoVowoLY Kol T
Kapdlye oLv@oLY
Kol ETLOTPEYWOLY
Kol Looopol
ohToNg

B ey von yap 1
kepdloe To0 Aaod
ToUTOV, Kol TOlC
0oLV

Bapéwe Hovoow Kol
T0UC OpOUALOUG
ATV

EKQUULOOY, PNTOTE
18wow tolc
O0PBaANOLE Kl TOLC
WOV GKOVoOWOLY Kol
H Kepdly oLVRCLY
Kol ETLOTPEYWaLY
kel Looopal adTovg.

1dwoLy, kol
GkoVoVTEC
GKoVWOLY Kol un
OUVLAOLY, PUNTOTE
EMLOTPEYWOLY Kol
Gpedf abrolc.

GKOVOVTEC W)
ouUVLOOLY.

duee Tobto ok
novarto
TLOTEVELY, OTL
TEALY €lTeV
"Hootec

TeTOPAWKEY
0TV TolC
O0dOoALOVE Kol
ETWPWOEY AOTOV
v kapdlav, Tve
un 1éwoLy tolg
0dOaAnolG Kol
VONowoLY T
KepSLle Kol
oTpad@oLy, Kol
leoopot ahTolg.

AEYWY* TOpPeldnTL
TPOG TOV AdOV
todTOV Kol €Lmov:

GKof drovoete Kol
ol un ouvfite
kol BAETOVTE
BAEWETe Kol 00 un

1onte:

emoyOvln yap M
kepdloe T0D Acod
ToUTOL KL TOIC
Wolv

Bopéwe fikovoav
KoL TOUC
OPpBaApole adT@Y
EKOULUO0Y” UNTIOTE
1dwoLy tolg
OPOBaALOLE Kal
T0lC Wolv
GKoVOWOLY Kal T
Kepdle GLVRCLY
Kol €mLOTPEYwoLY
Kol Looopal

o OTovC.

® The Swete edition lacks aot@v (“their”).




